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Děkujeme, že jste si zakoupili fén VARIS DRYER SB2.
Věříme, že si užijete veškeré jeho funkce, výhody i možnosti stylingu!

• Balení obsahuje: 
(1) FÉN VARIS DRYER SB2 
(1) Koncentrační hubice 
(1) Návod k použití

• Návod si prosím před použitím pečlivě prostudujte.
• Uschovejte návod na vhodném místě, abyste do něj mohli kdykoli nahlédnout.
• Veškeré pokyny si uschovejte.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Při používání elektrických spotřebičů, zvláště v přítomnosti dětí, je nutné vždy dbát na základní 
pravidla bezpečnosti včetně následujících:

PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VEŠKERÉ INSTRUKCE, UDRŽUJTE V BEZPEČNÉ 
VZDÁLENOSTI OD VODY. NEBEZPEČÍ.
Spotřebiče jsou elektricky aktivní, i když jsou vypnuté.
Riziko ublížení či usmrcení elektrickou ránou snížíte, když budete dodržovat tyto pokyny:

1 Spotřebič vždy po použití neprodleně vypojte ze zásuvky.
2 Nepoužívejte spotřebič při koupání či sprchování.
3 Nepokládejte ani neuskladňujte spotřebič na místo, odkud by mohl spadnout nebo být stržen 

do vany či umyvadla.
4 Nepokládejte spotřebič ani jej neupusťte do vody nebo jiné tekutiny.
5 V případě, že spotřebič do vody spadne, okamžitě jej odpojte. DO VODY NESAHEJTE.

VAROVÁNÍ
Pro snížení rizika popálení, usmrcení elektrickým proudem, vzniku požáru nebo poranění osob 
dodržujte tyto pokyny:

1 Spotřebič zapojený do zásuvky nikdy nenechávejte bez dozoru.
2 Spotřebič by neměly používat děti ani osoby s některými druhy postižení. Stejně tak zabraňte 

jeho používání v jejich blízkosti.
3 Spotřebič používejte pouze k jeho účelu uvedenému v tomto návodu. Nepoužívejte 

příslušenství, které nedoporučil výrobce.
4 Spotřebič nikdy nepoužívejte, pokud má poškozený kabel či zástrčku, nefunguje správně nebo 

došlo k jeho pádu na zem či do vody. Pokud k jeho upuštění na zem či do vody nebo poničení 
dojde, kontaktujte obchodního zástupce společnosti VARIS nebo centrum zákaznických 
služeb společnosti Kao.

5 Kabel udržujte v bezpečné vzdálenosti od horkých povrchů.

CZCZ
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6 Za kabel netahejte, nekruťte jím ani ho neomotávejte kolem fénu.
7 Nikdy na spotřebiči neblokujte průduchy vzduchu, ani jej nepokládejte na měkké povrchy, 

jako jsou postele či pohovky, kde by k zablokování průduchů mohlo dojít. Čistěte průduchy 
od žmolků, vlasů a dalších nečistot pravidelně, minimálně však 1x týdně. 

8 Nikdy nepoužívejte ve spánku.
9 Do otvorů nikdy neupouštějte ani nevkládejte žádné předměty.
10 Nepoužívejte venku ani v místech, kde se rozprašují aerosoly (spreje), nebo kde se pracuje 

s kyslíkem.
11 Nepoužívejte tento spotřebič s prodlužovacím kabelem. Nezapojujte do jedné zásuvky více 

kabelů.
12 Horkým vzduchem nemiřte přímo do očí nebo jiných citlivých míst.
13 Mřížka u výpusti vzduchu a příslušenství mohou být při používání velmi horké. Než s nimi 

budete zacházet, nechte je vychladnout.
14 Za chodu spotřebič nepokládejte na žádný povrch.
15 Při používání spotřebiče dejte pozor, aby se vám do něj nedostaly vlasy. Vlasy udržujte 

v bezpečné vzdálenosti od vpusti vzduchu.
16 Životnost fénu prodloužíte, když budete filtry udržovat nezanesené vlasy a prachem.
17 Nepoužívejte s měničem napětí.
18 Varování: Spotřebič nepoužívejte v blízkosti vany, sprchy, umyvadla ani jiné nádoby 

s vodou.

19 Při fénování v koupelně fén po použití vypojte ze zásuvky, jelikož blízkost vody představuje 
nebezpečí, i když je fén vypnutý.

20 Pro nadstandardní ochranu se doporučuje do elektrického obvodu zásobujícího koupelnu 
nainstalovat proudový chránič (RCD), jehož jmenovitý reziduální proud nepřesahuje 30 mA. 
Podrobnosti konzultujte s elektrikářem.

21 Tento spotřebič by neměly používat osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi či nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nad nimi není 
vykonáván dohled osoby zodpovědné za jejich bezpečnost nebo pokud je nevybavila pokyny 
ohledně používání spotřebiče. Na děti by se mělo dohlížet, aby si se spotřebičem nehrály. 

DVOJITÁ IZOLACE
Tento elektrický spotřebič je dvojitě izolovaný, tudíž nemá uzemnění. Tento spotřebič 
je navržen tak, aby jeho elektrické části nemohly přijít do kontaktu s vnějším obalem.

LIKVIDACE
Elektrické spotřebiče by se neměly vyhazovat spolu s běžným domácím odpadem:  
je třeba zajistit likvidaci šetrnou k životnímu prostředí. Spotřebič zlikvidujte 
na doporučeném sběrném místě.
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7     Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface, such as a bed or  
       couch, where the air openings may be blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and  
       other debris. 
8     Never use while sleeping. 
9     Never drop or insert objects into any openings.  
10   Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen      
       is being administered.
11   Do not use an extension cord with this appliance. Avoid multiple cables to a plug.  
12   Do not direct hot air toward eyes or other heat-sensitive areas.
13   Air outlet grille and attachments may be very hot during use. Allow them to cool before  
       handling. 
14   Do not place appliance on any surface while operating. 
15   While using the appliance, keep your hair out of it. Keep your hair away from the air inlets. 
16   To prolong the life of the dryer, keep filters clear of hair and dust. 
17   Do not use with voltage converter. 
18   Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels 
       containing water. 
19   When the hairdryer is used in bathroom, unplug it after use since the proximity of water 

       presents a hazard even when the hairdryer is switched off.
20   For additional protection, the installation of a residual current device (RCD), having a rated 
       residual operating current not exceeding 30mA, is advisable in the electrical circuit supplying 
       the bathroom. Ask your electrician for advice.
21   This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,  
       sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been  
       given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for  
       their safety. Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance. 

       DOUBLE INSULATED
       This electrical appliance is double insulated so it does not have ground connection. The 
       appliance is designed in such a way that the electrical parts can never come into contact 
       with the outer casing of the device. 

       DISPOSAL
       Electric appliances should not be thrown away with household waste: environmentally  
       appropriate disposal must be ensured. Deposit the appliance at a recommended waste  
       collection point.

3

7     Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface, such as a bed or  
       couch, where the air openings may be blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and  
       other debris. 
8     Never use while sleeping. 
9     Never drop or insert objects into any openings.  
10   Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen      
       is being administered.
11   Do not use an extension cord with this appliance. Avoid multiple cables to a plug.  
12   Do not direct hot air toward eyes or other heat-sensitive areas.
13   Air outlet grille and attachments may be very hot during use. Allow them to cool before  
       handling. 
14   Do not place appliance on any surface while operating. 
15   While using the appliance, keep your hair out of it. Keep your hair away from the air inlets. 
16   To prolong the life of the dryer, keep filters clear of hair and dust. 
17   Do not use with voltage converter. 
18   Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels 
       containing water. 
19   When the hairdryer is used in bathroom, unplug it after use since the proximity of water 

       presents a hazard even when the hairdryer is switched off.
20   For additional protection, the installation of a residual current device (RCD), having a rated 
       residual operating current not exceeding 30mA, is advisable in the electrical circuit supplying 
       the bathroom. Ask your electrician for advice.
21   This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,  
       sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been  
       given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for  
       their safety. Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance. 

       DOUBLE INSULATED
       This electrical appliance is double insulated so it does not have ground connection. The 
       appliance is designed in such a way that the electrical parts can never come into contact 
       with the outer casing of the device. 

       DISPOSAL
       Electric appliances should not be thrown away with household waste: environmentally  
       appropriate disposal must be ensured. Deposit the appliance at a recommended waste  
       collection point.



4

NÁVOD K POUŽITÍ
Tento spotřebič slouží k profesionálnímu použití.

DŮLEŽITÉ: NÁVOD K POUŽITÍ PRO 2 000–2 200 W

TECHNOLOGIE BEZKARTÁČOVÉHO MOTORU
Motory běžných fénů využívají karbonové kartáče, které se časem opotřebují a zapříčiní, 
že motor přestane fungovat, ale bezkartáčový motor využívá magnety a elektroniku, které mají 
delší životnost. Prodlužuje se tak životnost motoru a zvyšuje rychlost proudění vzduchu, což 
může pomoci zkrátit čas vysoušení. Nezměněná síla, nižší váha a méně hluku.

HYDROIONTOVÉ KRYSTALY
Hydroiontové krystaly ve fénu VARIS DRYER jsou směsí krystalů běžně se vyskytujících 
v přírodě a vyzařujících negativní ionty a daleké infračervené energie, která při rychlém 
vysoušení vlasů pomáhá regulovat statickou elektřinu.

IONIZAČNÍ FUNKCE
Generuje oblak negativních iontů, které dokáží:

• Pomoci zmírnit třepení vlasů.

• Neutralizuje pozitivní náboj rozlétaných, kudrnatých vlasů.
• Redukuje statickou elektřinu.

VYJÍMATELNÝ FILTR
Vyjímatelný filtr pomáhá zmírnit hluk.

NÁVOD NA SUPER STYLING
Dokonalý vzhled začíná dobře opečovávaným kvalitním střihem. O vlasy se vždy pečlivě starejte 
pomocí nejkvalitnějších šamponů, kondicionérů a stylingových produktů.

ZÁKLADY VYSOUŠENÍ
1 Vlasy umyjte šamponem a ošetřete kondicionérem dle vlastního výběru. Pečlivě opláchněte. 

Vysušte ručníkem pro odstranění přebytečné vlhkosti. Rozdělte vlasy do pramenů. Za pomoci 
fénu a stylingového hřebenu veďte postupně proud horkého vzduchu jednotlivými prameny. 
Fénem pohybujte plynule každým pramenem, aby se horký vzduch dostal k vlasům. Proud 
vzduchu směřujte na vlasy, ne na pokožku.

2 Při vysoušení dávejte pozor, aby vzduchu v pronikání do fénu nebránily vlasy ani nic jiného.
3 Přesušení a případnému poškození vlasů či pokožky se vyhnete, když se žádné části nebudete 

věnovat příliš dlouho. Při stylingu fénem neustále pohybujte.
4 Pro rychlou úpravu mezi mytími vlasy navlhčete rozprášenou vodní mlhou a styling poté 
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dokončete pomocí fénu.
5 Při používání fénu k vytvoření kudrlin a vln vlasy téměř úplně vysušte za použití vyšší nastavené 

teploty a styling dokončete pomocí chladnějšího vzduchu.
6 K tomuto fénu je k dispozici koncentrační hubice. Toto příslušenství použijte, když budete 

potřebovat rychle vysušit menší plochu (například kudrlinu nebo vlnu), nebo když chcete 
zjemnit kudrnaté vlasy. 

BOHATOST A OBJEM
Dodatečný objem vytvoříte, když si budete vlasy sušit hlavou dolů. Pro maximální nadzdvihnutí 
vlasu nasměrujte proud vzduchu na kořínky. Až budete mít vlasy vysušené, opatrně 
se narovnejte a vlasy učešte. 

ROVNÁNÍ
Pro vytvoření zcela rovného účesu pracujte s vlasy v pramenech. Pomocí velkého kulatého 
kartáče (o průměru zhruba 5 cm) si každý pramen vlasů podržte napjatý a konce při sušení 
jemně stočte dovnitř.

VYTVÁŘENÍ VLN
Přirozeně rozcuchané vlny lze vytvořit jednoduše uchopením vlasů u kořínků a jejich mačkáním 
prsty při sušení.

Ionizační 
technologie

Bezkartáčová technologie 
motoru

Tlačítko na studený 
vzduch

2stupňové nastavení 
intenzity

Očko na zavěšení

3stupňové nastavení teploty

Hydroiontové krystaly

Koncentrační 
hubice

Vyjímatelný filtr 
s redukcí hluku

2 000 W (230 V~) – 2 200 W (240 V~)
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ZVOLTE SI SVÉ NASTAVENÍ 

ÚDRŽBA PRO UŽIVATELE
Váš fén je prakticky bezúdržbový. Není jej třeba ničím mazat. Pro optimální výkon je fén 
nutné pouze pravidelně čistit. V případě čištění odpojte kabel, nechte zchladnout a očistěte 
vpusti vzduchu od prachu a žmolků kartáčkem. Vnější povrch fénu otírejte pouze vlhkým 
hadříkem. Ucpané či zanesené vpusti vzduchu budou způsobovat přehřívání fénu. Pokud 
dojde k přehřívání, vypne automatická bezpečnostní pojistka fén nebo přívod tepla a zabrání 
tak poškození či zranění. Pokud dojde k vypnutí přívodu tepla či celé jednotky, vypněte fén 
tlačítkem, vypojte kabel ze zásuvky a před opětovným zapnutím nechte fén 10 až 15 minut 
vychladnout. Ujistěte se, že jsou průduchy čisté.

ČIŠTĚNÍ FILTRU
Filtr prohlédněte, zda v něm nejsou zachyceny vlasy. Pletivo filtru opláchněte pod vlažnou 
tekoucí vodou a zbavte jej tak nečistot. Dle potřeby opakujte a v případě odolného nánosu 
použijte kartáč s tuhými štětinami. Ujistěte se, že na pletivu nezbyly žádné nečistoty a je 
zcela suché. Pletivo umístěte do spodní části vyjímatelného filtru na vstupu. Prstem lehce 
vmáčkněte po stranách pletivo zpět tak, aby drželo pěnu na místě.

UPOZORNĚNÍ
Za přívodní kabel NIKDY netahejte, nekruťte jím ani jej nijak výrazně neohýbejte. Šňůru také 
nikdy těsně neomotávejte kolem fénu. Nejvíce namáhaná část kabelu u vstupu do fénu se jinak 
poškodí, natrhne a způsobí zkrat. Pravidelně kontrolujte, zda není šňůra poškozená. V případě 
viditelného poškození, zastavení jednotky nebo přerušovaného provozu přestaňte fén okamžitě 
používat. Pokud jsou šňůra nebo celý fén poškozené nebo nefungují správně, kontaktujte 
obchodního zástupce společnosti VARIS nebo centrum zákaznických služeb společnosti Kao. 
Spotřebitel by se neměl pokoušet jednotku nijak opravovat.

SKLADOVÁNÍ – DŮLEŽITÉ
Pokud fén zrovna nepoužíváte, měl by být odpojený, vychladnutý a uskladněný na bezpečném 
a suchém místě, mimo dosah dětí. Přívodní kabel neomotávejte kolem fénu. Nechte šňůru buď 
viset, nebo volně, rovně ležet u vstupu do fénu.

NASTAVENÍ INTENZITY/TEPLOTY TYP VLASŮ

Nízká/Studená Jemné, slabé nebo poddajné vlasy

Nízká/Střední Střední až silné nebo upravené vlasy

Vysoká/Vysoká Silné, hrubé a nepoddajné vlasy

Studený vzduch Pro stylizování všech typů vlasů
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ZÁRUKA
Záruka společnosti VARIS chrání spotřebič pro případ vady materiálu či řemeslného 
zpracování, a to po dobu 1 roku od data zakoupení. Záruka je platná pouze po předložení kopie 
originálního dokladu o koupi. Bez dokladu o koupi nebude spotřebič podroben kontrole. Náčiní 
musí být zakoupeno u autorizovaného distributora společnosti VARIS. Doklad o koupi produktu 
od neautorizovaných prodejců nebo internetových obchodníků nelze přijmout.

ZÁRUKA NA VADY

A. AUSTRALSKÉ SPOTŘEBITELSKÉ PRÁVO

1 Naše zboží se prodává se zárukou, kterou dle australského práva spotřebitele nelze vypovědět. 
V případě zásadního selhání výrobku máte právo na jeho výměnu či vrácení peněz, u všech 
ostatních předvídatelných ztrát či vad pak vzniká nárok na kompenzaci. Zároveň máte právo 
na opravu či výměnu zboží, pokud neodpovídá přijatelné kvalitě a selhání není dostatečně 
závažné, aby bylo klasifikováno jako zásadní.

2 Záruky podle australského spotřebitelského práva (dále jen ACL) jsou jmenovány v paragrafech 
51 až 59 ACL včetně (dále jen zákonné záruky) a plnění jsou poskytována dle paragrafů 259 
až 266 ACL včetně (dále jen zákonná plnění). 
Na Novém Zélandu jsou na naše výrobky poskytovány záruky, které nelze vypovědět dle Zákona 
o ochraně spotřebitele (Consumer Guarantee Act) z roku 1993.

B. ZÁRUKA

1 Nad rámec zákonných záruk a zákonných plnění a dle nich začíná běžet platnost následující 
výslovné záruky (dále jen záruka) od data koupě a pokračuje po dobu 12 měsíců (dále jen 
záruční doba), po jejichž uplynutí zaniká. V souladu s podmínkami v části C níže ručí společnost 
Kao původnímu kupujícímu (dále jen kupující) produktu VARIS, který je předmětem této záruky 
(dále jen produkt), že pokud po dobu plynutí záruční doby podlehne produkt jakékoli závadě 
způsobené vadou materiálu nebo řemeslného zpracování, společnost Kao a) produkt nahradí 
nebo b) vymění vadnou část produktu nebo c) produkt opraví dle vlastního uvážení (dále jen 
záruka). Pro potřeby této záruky značí „Kao“ společnost Kao Australia Pty. Ltd. – Level 2, 209 
Camberwell Road, Camberwell VIC 3124.

2 Aby společnost Kao dostála této záruce, musí produkt nahradit, vyměnit jeho část nebo jej 
opravit dle vlastního uvážení v souladu s odstavcem B1 výše vždy dle podmínek uvedených 
v části C níže.

3 Pokud by kterákoli podmínka uvedená v části C níže odporovala některému ustanovení ACL 
nebo na základě něj vydaných nařízení, budou mít tato ustanovení ACL či nařízení přednost 
do té míry, které dosahuje daný rozpor.
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C. PODMÍNKY

1 Produkt musí být používán v souladu s pokyny výrobce. Tato záruka se nevztahuje na případy, 
kdy lze vadu či selhání produktu připsat nesprávnému použití, zneužití, nehodě, vyšší moci, 
jakou je například zásah bleskem nebo nedodržování pokynů výrobce ze strany uživatele. 
Tato záruka nepokrývá běžné opotřebení produktu ani jeho součástí.

2 Společnost Kao nepřijímá odpovědnost za a) jakoukoli ztrátu či poškození, třebaže utrpěné, 
způsobené, nebo vzniklé z jakéhokoli použití produktu v rozporu s pokyny výrobce a b) 
jakoukoli nepřímou, následnou či ekonomickou ztrátu nebo poškození, ať už byly zapříčiněny 
jakkoli.

3 Tato záruka je okamžitě zneplatněna, pokud a) dojde k odstranění či poničení kteréhokoli 
sériového čísla či označení spotřebiče, b) dojde k servisování či jinému opravování produktu 
osobou, která nebyla autorizována společností Kao, nebo při němž byly použity neschválené 
náhradní díly.

4 Produkt musí být zapojen do zdroje elektrického napětí podle požadavků na energetickém 
štítku umístěném na produktu. Tato záruka nepokrývá vady vzniklé použitím nesprávného 
zdroje napětí.

5 Tuto záruku lze vymáhat pouze v případech, kdy je předložen originální doklad o koupi, 
například originální účtenka či faktura.

6 Ať už je třeba nahradit kteroukoli část produktu nebo i celý produkt, stává se nahrazený 

produkt majetkem společnosti Kao. Záruka na produkt podléhající náhradě nebo části 
produktu vyprší v ten samý den, kdy vyprší záruční doba původního produktu.

7 Výhody poskytované touto zárukou jsou nad rámec veškerých ostatních práv a práv na plnění 
vázaných na produkt, kterými kupující disponuje podle ACL a platných práv Nového Zélandu, 
jehož práva a práva na plnění ze zákona nemusí být vyloučena. Veškeré další záruky 
a stížnosti, výslovné či implicitní, se tímto vylučují.

8 Kupující nese důkazní břemeno toho, že k závadě došlo během záruční doby i toho, že vadu 
nezpůsobilo nic, na co se tato záruka nevztahuje.

9 Tato záruka se nevztahuje na produkty zakoupené od kohokoli, kdo není obchodníkem 
spadajícím pod autorizované distributory společnosti Kao, ani na produkty zakoupené 
z druhé ruky.

10 Kupující nese odpovědnost za veškeré výdaje spojené s poštovným a dopravou, jakož i za 
jakékoli další výdaje spojené s vymáháním této záruky.

11 Záruka se nevztahuje na spotřební položky (například čepele či kartáče) a běžné opotřebení.
12 Pokud jste si jisti, že je váš produkt vadný a zároveň splňuje podmínky pro to, aby byl kryt 

touto zárukou, je třeba jej zanést na místo zakoupení, kde vám jej prodejce vymění celý nebo 
jeho vadné části, nebo produkt opraví či proplatí, dle uvážení společnosti Kao. V takovém 
případě budete dle podmínek této záruky povinni předložit tuto část záručních informací 
a doklad o koupi jakožto důkaz koupě. Proto si prosím jak návod, tak účtenku uchovejte 
po celou dobu trvání záruční lhůty.



Ďakujeme, že ste si zakúpili fén VARIS DRYER SB2.
Dúfame, že vás potešia všetky jeho funkcie, výhody a dostupné možnosti stylingu!

• Obsah balenia:
(1) Fén VARIS SB2 DRYER
(1) Koncentračná hubica
(1) Návod na používanie

• Pred obsluhou si pozorne prečítajte tento návod na používanie.
• Návod na používanie uschovajte na dostupnom mieste, aby ste do neho mohli kedykoľvek 

nahliadnuť.
• Návod na používanie uschovajte v celom rozsahu.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri používaní elektrických spotrebičov, najmä v prítomností detí, by sa mali vždy dodržiavať 
základné bezpečnostné zásady vrátane nasledujúcich:

PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY, CHRÁŇTE PRED VODOU. 
NEBEZPEČENSTVO
Spotrebič je elektricky napájaný, aj keď je vypnutý.
Aby ste znížili riziko smrti alebo úrazu elektrickým prúdom, dodržiavajte tieto pokyny:

1 Spotrebič vždy po použití odpojte od elektrickej zásuvky.
2 Nepoužívajte spotrebič počas kúpania a sprchovania.
3 Neumiestňujte ani neskladujte spotrebič na miestach, odkiaľ by mohol spadnúť alebo byť 

stiahnutý do vane alebo umývadla.
4 Spotrebič neumiestňujte do vody alebo inej kvapaliny ani nedovoľte, aby vám tam spadol.
5 Ak spotrebič spadne do vody, okamžite ho odpojte od elektrickej zásuvky. NESIAHAJTE DO VODY.

VÝSTRAHA
Postupy na zníženie rizika popálenia, úrazu elektrickým prúdom, požiaru alebo zranenia osôb:

1 Spotrebič by nikdy nemal zostať bez dozoru, keď je zapojený do zásuvky.
2 Spotrebič by nemali používať deti a osoby so zdravotným postihnutím. Nepoužívajte tento 

prístroj ani v ich blízkosti.
3 Spotrebič používajte iba na účely, na ktoré je určený, podľa popisu v tomto návode. 

Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré neodporúča výrobca.
4 Spotrebič nikdy nepoužívajte, ak má poškodený kábel alebo zástrčku, ak nefunguje správne 

alebo spadol na zem, poškodil sa alebo spadol do vody. Ak spadol na zem, poškodil sa alebo 
spadol do vody, obráťte sa na obchodného zástupcu spoločnosti VARIS alebo zákaznícky 
servis spoločnosti Kao.

5 Kábel chráňte pred horúcimi povrchmi.
6 Neťahajte, nekrúťte ani nenavíjajte kábel okolo fénu.

SKSK



7 Nikdy neblokujte vzduchové prieduchy spotrebiča ani ho neumiestňujte na mäkký povrch, 
napríklad na posteľ alebo gauč, kde by mohlo dôjsť k zablokovaniu vzduchových otvorov. 
Vzduchové prieduchy zbavujte vlákien, vlasov a iných nečistôt.

8 Nikdy nepoužívajte počas spánku.
9 Nikdy nevkladajte do žiadneho z otvorov žiadne predmety ani nedovoľte, aby akékoľvek 

predmety spadli do týchto otvorov.
10 Nepoužívajte vonku ani neobsluhujte na miestach, kde sa používajú aerosólové produkty 

(spreje) alebo kde sa podáva kyslík.
11 So spotrebičom nepoužívajte predlžovací kábel. Zabráňte zapojeniu viacerých káblov do jednej 

zástrčky.
12 Nesmerujte horúci vzduch na oči ani na iné citlivé miesta.
13 Mriežka vzduchového vývodu a nadstavce môžu byť počas používania veľmi horúce. Pred 

manipuláciou s nimi ich nechajte vychladnúť.
14 Počas prevádzky neklaďte spotrebič na žiadny povrch.
15 Nedovoľte, aby sa do spotrebiča počas používania dostali vaše vlasy. Chráňte vlasy pred 

otvormi nasávania vzduchu.
16 Ak chcete predĺžiť životnosť fénu, filtre uchovávajte čisté, zbavené vlasov a prachu.
17 Nepoužívajte s meničom napätia.
18 Výstraha: Spotrebič nepoužívajte v blízkosti vaní, sprchovacích kútov, umývadiel ani 

iných telies obsahujúcich vodu.

19 Ak sa fén používa v kúpeľni, po použití ho odpojte, keďže blízkosť vody predstavuje 
nebezpečenstvo aj v čase, keď je fén vypnutý.

20 Na zvýšenie úrovne ochrany sa v elektrickom obvode, ktorý napája kúpeľňu, odporúča 
inštalácia zariadenia zvyškového prúdu (RCD) s menovitým zvyškovým prevádzkovým prúdom 
nepresahujúcim 30 mA. Poraďte sa s elektrikárom.

21 Spotrebič nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ tieto osoby 
pri používaní spotrebiča nie sú pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť, prípadne 
takouto osobou neboli poučené. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa 
so spotrebičom nebudú hrať. 

DVOJITÁ IZOLÁCIA
Tento elektrický spotrebič má dvojitú izoláciu, a preto neobsahuje uzemnenie. Spotrebič 
je navrhnutý tak, aby elektrické súčasti nikdy neprišli do kontaktu s vonkajším krytom 
prístroja.

LIKVIDÁCIA
Elektrické spotrebiče by sa nemali likvidovať ako súčasť domového odpadu: musí 
byť zabezpečená likvidácia ohľaduplná k životnému prostrediu. Prístroj odneste 
na odporúčané miesto pre zber odpadu.

3

7     Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface, such as a bed or  
       couch, where the air openings may be blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and  
       other debris. 
8     Never use while sleeping. 
9     Never drop or insert objects into any openings.  
10   Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen      
       is being administered.
11   Do not use an extension cord with this appliance. Avoid multiple cables to a plug.  
12   Do not direct hot air toward eyes or other heat-sensitive areas.
13   Air outlet grille and attachments may be very hot during use. Allow them to cool before  
       handling. 
14   Do not place appliance on any surface while operating. 
15   While using the appliance, keep your hair out of it. Keep your hair away from the air inlets. 
16   To prolong the life of the dryer, keep filters clear of hair and dust. 
17   Do not use with voltage converter. 
18   Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels 
       containing water. 
19   When the hairdryer is used in bathroom, unplug it after use since the proximity of water 

       presents a hazard even when the hairdryer is switched off.
20   For additional protection, the installation of a residual current device (RCD), having a rated 
       residual operating current not exceeding 30mA, is advisable in the electrical circuit supplying 
       the bathroom. Ask your electrician for advice.
21   This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,  
       sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been  
       given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for  
       their safety. Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance. 

       DOUBLE INSULATED
       This electrical appliance is double insulated so it does not have ground connection. The 
       appliance is designed in such a way that the electrical parts can never come into contact 
       with the outer casing of the device. 

       DISPOSAL
       Electric appliances should not be thrown away with household waste: environmentally  
       appropriate disposal must be ensured. Deposit the appliance at a recommended waste  
       collection point.

3

7     Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface, such as a bed or  
       couch, where the air openings may be blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and  
       other debris. 
8     Never use while sleeping. 
9     Never drop or insert objects into any openings.  
10   Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen      
       is being administered.
11   Do not use an extension cord with this appliance. Avoid multiple cables to a plug.  
12   Do not direct hot air toward eyes or other heat-sensitive areas.
13   Air outlet grille and attachments may be very hot during use. Allow them to cool before  
       handling. 
14   Do not place appliance on any surface while operating. 
15   While using the appliance, keep your hair out of it. Keep your hair away from the air inlets. 
16   To prolong the life of the dryer, keep filters clear of hair and dust. 
17   Do not use with voltage converter. 
18   Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels 
       containing water. 
19   When the hairdryer is used in bathroom, unplug it after use since the proximity of water 

       presents a hazard even when the hairdryer is switched off.
20   For additional protection, the installation of a residual current device (RCD), having a rated 
       residual operating current not exceeding 30mA, is advisable in the electrical circuit supplying 
       the bathroom. Ask your electrician for advice.
21   This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,  
       sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been  
       given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for  
       their safety. Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance. 

       DOUBLE INSULATED
       This electrical appliance is double insulated so it does not have ground connection. The 
       appliance is designed in such a way that the electrical parts can never come into contact 
       with the outer casing of the device. 

       DISPOSAL
       Electric appliances should not be thrown away with household waste: environmentally  
       appropriate disposal must be ensured. Deposit the appliance at a recommended waste  
       collection point.



NÁVOD NA OBSLUHU
Spotrebič je určený na profesionálne použitie.

DÔLEŽITÉ: NÁVOD NA OBSLUHU 2 000 – 2 200 W

TECHNOLÓGIA BEZUHLÍKOVÉHO MOTORA
Zatiaľ čo typické motory fénov používajú uhlíkové kefy, ktoré sa časom opotrebúvajú 
a prestávajú plniť svoju funkciu, bezuhlíkový motor využíva trvanlivé magnety a elektroniku 
s predĺženou životnosťou. Predĺži sa tým životnosť motora a zároveň sa dosahuje vysoká 
rýchlosť prúdenia vzduchu, čo môže pomôcť skrátiť čas sušenia. Dostatočný výkon s nižšou 
hmotnosťou a hlučnosťou.

HYDROIÓNOVÉ KRYŠTÁLY
Hydroiónové kryštály vo féne VARIS DRYER sú kombináciou v prírode sa vyskytujúcich kryštálov, 
ktoré emitujú negatívne ióny a energiu v krajnom spektre infračerveného žiarenia, ktoré 
prispieva k regulácii tvorby statickej elektriny pri rýchlom sušení vlasov.

IONIZAČNÁ FUNKCIA
Generuje oblak negatívnych iónov, ktorý dokáže:

• Pomôcť zmierniť krepovatenie vlasov.

• Neutralizujte všeobecne kladný náboj na vlnitých, kučeravých vlasoch.
• Redukuje statickú elektrinu.

ODNÍMATEĽNÝ FILTER
Odnímateľný filter pomáha znižovať hlučnosť.

NÁVOD NA SUPER STYLING
Perfektný vzhľad sa začína atraktívnym účesom, ktorý musí byť starostlivo udržiavaný. Vlasy 
vždy dôkladne ošetrite šampónom, kondicionérom a stylingovými produktmi.

ZÁKLADY SUŠENIA
1 Vlasy si umyte šampónom a aplikujte na ne kondicionér podľa vlastného výberu. Dôkladne 

opláchnite. Vlasy osušte uterákom, aby ste z nich odstránili prebytočnú vlhkosť. Vlasy rozdeľte 
na pramene. Pomocou fénu spolu so stylingovým hrebeňom nasmerujte horúci vzduch 
na jeden prameň vlasov. Fén rovnomerne posúvajte naprieč jednotlivými prameňmi tak, aby 
horúci vzduch prechádzal vlasmi. Prúdenie vzduchu smerujte na vlasy, nie na pokožku hlavy.

2 Počas sušenia udržujte vetracie otvory fénu bez prekážok a vlasov.
3 Aby ste predišli nadmernému vysušeniu a možnému poškodeniu vlasov alebo pokožky, 

nesústreďte teplo dlhý čas na jeden prameň vlasov. Pri stylingu udržujte fén v neustálom pohybe.
4 Pre rýchlu úpravu účesu medzi dvoma umývaniami vlasov šampónom navlhčite vlasy vodným 



sprejom a styling dokončite pomocou fénu.
5 Ak pomocou fénu vytvárate kučery a vlny, vlasy vysušte takmer úplne pri vyššom nastavení 

teploty a potom styling dokončite pomocou chladnejšieho vzduchu.
6 Fén obsahuje koncentračný nástavec. Nástavec použite, keď budete potrebovať dosiahnuť 

intenzívne sušenie na malej ploche (napríklad kučera alebo vlna), alebo ak chcete uvoľniť 
kučeravé vlasy. 

BOHATOSŤ A OBJEM
Dodatočný objem vlasov vytvoríte, keď si budete vlasy sušiť s hlavou sklonenou dolu. Prúdenie 
vzduchu nasmerujte na korienky, aby ste dosiahli maximálne zdvihnutie. Keď sú vlasy suché, 
opatrne sa narovnajte a upravte účes do požadovaného tvaru. 

VYROVNÁVANIE
Pri vytváraní úplne rovného účesu pracujte s vlasmi po prameňoch. Pomocou veľkej okrúhlej 
kefy (priemer približne 5 cm) držte vlasy v každom prameni napnuté a konce pri sušení mierne 
zahnite nadol.

TVAROVANIE VĹN
Rozstrapatené, prirodzene vyzerajúce vlny sa ľahko tvarujú uchopením vlasov pri korienkoch 
a stláčaním medzi končekmi prstov počas sušenia.

Ionizačná 
technológia

Technológia bezuhlíkového 
motora

Tlačidlo na studený 
vzduch

2 nastavenia rýchlosti

Pútko na zavesenie

3 nastavenia teploty

Hydroiónové kryštály

Koncentračná 
hubica

2 000 W (230 V~) – 2 200 W (240 V~)

Odnímateľný filter 
s redukciou hluku



VÝBER NASTAVENÍ 

POUŽÍVATEĽSKÁ ÚDRŽBA
Fén nevyžaduje takmer žiadnu údržbu. Nie je potrebné mazanie. Fén musí byť pre správny 
prevádzkový výkon udržiavaný v čistote. Ak je potrebné čistenie, odpojte kábel, nechajte 
spotrebič vychladnúť a odstráňte prach a vlákna z otvorov na nasávanie vzduchu pomocou 
malej kefky alebo kefového nadstavca vysávača. Vonkajší povrch fénu by sa mal čistiť iba 
vlhkou handričkou. Zablokované alebo upchaté vetracie otvory nasávania vzduchu spôsobia 
prehriatie fénu. Ak dôjde k prehriatiu, automatické bezpečnostné zariadenie vypne fén alebo 
ohrev vzduchu, aby nedošlo k poškodeniu spotrebiča alebo ublíženiu na zdraví. Ak sa jednotka 
alebo ohrev vzduchu cyklicky vypína, fén vypnite, odpojte napájací kábel a nechajte ho 10 až 15 
minút pred opätovným spustením chladnúť. Uistite sa, že vetracie otvory sú čisté.

ČISTENIE PENOVÉHO FILTRA VODOU
Vizuálne skontrolujte filter, aby ste sa uistili, že sa na ňom nezachytili žiadne vlasy. Penový filter 
oplachujte IBA vlažnou tečúcou vodou, aby ste z neho odstránili všetky nečistoty. Podľa potreby 
opakujte alebo pomocou kefy s tvrdými štetinkami odstráňte usadené nečistoty. Uistite sa, že na 
penovom filtri nie sú žiadne nečistoty a je úplne suchý. Vložte filter do spodnej časti odnímateľného 
vstupného filtra. Zatlačením prstom po obvode filtra zaistite penový filter na mieste.

UPOZORNENIE
NIKDY nedovoľte, aby sa napájací kábel ťahal, krútil alebo nadmerne ohýbal. Kábel nikdy pevne 
neovíjajte okolo fénu. K poškodeniu dôjde v mieste výrazného ohybu pri vstupe do fénu, čo spôsobí 
jeho prasknutie a skrat. Pravidelne kontrolujte, či kábel nie je poškodený. Spotrebič okamžite 
prestaňte používať, ak spozorujete poškodenie alebo ak sa zastaví, prípadne pracuje prerušovane. 
Ak je kábel alebo fén poškodený alebo nefunguje správne, kontaktujte obchodného zástupcu 
spoločnosti VARIS alebo zákaznícky servis Kao. Spotrebiteľ by sa nemal pokúšať o žiadne opravy.

SKLADOVANIE – DÔLEŽITÉ
Ak fén nepoužívate, mali by ste ho odpojiť, nechať vychladnúť a odložiť na bezpečné a suché 
miesto, mimo dosahu detí. Napájací kábel neovíjajte okolo fénu. Kábel nechajte visieť alebo 
ležať voľne a rovno v mieste vstupu do fénu.

NASTAVENIA OTÁČOK/TEPLOTY TYP VLASOV
Nízke/studené Jemné, tenké alebo ľahko upraviteľné vlasy

Nízke/teplé
Priemerné až hrubé alebo vlasovými prípravkami 
ošetrené vlasy

Vysoké/horúce Hrubé alebo ťažko upraviteľné vlasy
Studený vzduch Fixuje tvar účesu pri všetkých typoch vlasov



ZÁRUKA
Záruka od spoločnosti VARIS na tento spotrebič sa vzťahuje na nedostatky v materiáli alebo 
vyhotovení a záručná lehota je 1 rok od dátumu zakúpenia. Záruka je platná iba s kópiou 
originálneho dokladu o zakúpení. Ak nie je k dispozícii doklad o zakúpení, spotrebič nebude 
podrobený kontrole. Spotrebič je potrebné zakúpiť od autorizovaného distribútora VARIS. Doklad 
o zakúpení od neautorizovaných predajcov alebo online obchodníkov nebude akceptovaný.

ZÁRUKA NA CHYBY

A. AUSTRÁLSKE SPOTREBITEĽSKÉ PRÁVO

1 Na náš tovar sa poskytujú záruky, ktoré podľa austrálskeho spotrebiteľského zákona nemožno 
vylúčiť. Na výmenu alebo vrátenie peňazí máte nárok v prípade významnej chyby. Zároveň máte 
nárok na kompenzáciu za všetky ďalšie primerane predvídateľné straty alebo škody. Nárok 
na opravu alebo výmenu tovaru máte v prípade, ak tovar nemá prijateľnú kvalitu a porucha 
nepredstavuje závažnú poruchu.

2 2 Záruky podľa austrálskeho spotrebiteľského zákona („ACL“) sú definované v oddieloch 
51 až 59 (vrátane) ACL (ďalej len „Zákonné záruky“) a nápravné prostriedky sú definované 
v oddieloch 259 až 266 (vrátane) ACL (ďalej len „Zákonné nápravné prostriedky“).

3 Na Novom Zélande sa na náš tovar poskytuje záruka, ktorú nemožno vylúčiť podľa Zákona 
o spotrebiteľských zárukách z roku 1993.

B. ZÁRUKA

1 Nad rámec a v súlade so zákonnými zárukami a zákonnými nápravnými prostriedkami začína 
nasledujúca výslovná záruka (ďalej len „Záruka“) plynúť od dátumu zakúpenia a trvá 12 
mesiacov (ďalej len „Záručná lehota“), po ktorých uplynutí platnosť záruky končí. Za podmienok 
uvedených v oddiele C nižšie spoločnosť Kao zaručuje pôvodnému kupujúcemu (ďalej len 
„Kupujúci“) produktu VARIS, na ktorý sa vzťahuje táto záruka (ďalej len „Produkt“), že ak 
sa počas Záručnej lehoty na Produkte vyskytne nedostatok spôsobený chybou materiálu alebo 
vyhotovenia, spoločnosť Kao a) vymení Produkt, alebo b) vymení chybné časti Produktu alebo 
c) opraví Produkt, pričom takýto nápravný prostriedok si spoločnosť Kao určí podľa vlastného 
uváženia (ďalej len „Záruka“). V tejto záruke pojem „spoločnosť Kao“ označujte spoločnosť Kao 
Australia Pty. Ltd. – Level 2, 209 Camberwell Road, Camberwell VIC 3124.

2 Na účely dodržania podmienok záruky je spoločnosť Kao povinná vymeniť Produkt, vymeniť 
jeho diely, prípadne ho opraviť, podľa slobodného uváženia spoločnosti Kao, v súlade 
s odsekom B1 vyššie, a to vždy za podmienok uvedených v oddiele C nižšie.

3 Ak ľubovoľná z podmienok v oddiele C nižšie nie je v súlade s ustanoveniami ACL alebo 
právnymi predpismi prijatými na ich základe, v rozsahu prípadnej nekonzistentnosti budú platiť 
tieto ustanovenia ACL alebo právne predpisy.



C. PODMIENKY

1 Produkt sa musí používať v súlade s pokynmi výrobcu. Záruka sa nevzťahuje na chyby alebo 
poruchy Produktu, ktoré možno pripísať nesprávnemu použitiu, hrubému zaobchádzaniu, 
nehode, vyššej moci, ako je blesk, alebo nedodržaniu pokynov výrobcu zo strany používateľa. 
Záruka sa nevzťahuje na bežné opotrebenie produktu alebo jeho súčastí.

2 Spoločnosť Kao nepreberá zodpovednosť za a) akékoľvek straty alebo škody, ktoré sú spôsobené 
alebo vzniknú v dôsledku nepoužívania produktu v súlade s pokynmi výrobcu a b) akékoľvek 
nepriame, následné alebo ekonomické straty alebo škody, bez ohľadu na to, ako vzniknú.

3 Záruka okamžite stráca platnosť, ak – a) je odstránené alebo poškodené sériové číslo alebo 
štítok spotrebiča, b) bol produkt servisovaný alebo inak opravovaný osobou, ktorá na to nemá 
oprávnenie od spoločnosti Kao, alebo ak došlo k použitiu neschválených náhradných dielov.

4 Produkt musí byť pripojený k zdroju elektrického napätia podľa špecifikácie na údajovom štítku 
umiestnenom na Produkte. Záruka sa nevzťahuje na chyby spôsobené nesprávnym napájaním.

5 Záruku je možné si uplatniť iba v prípade predloženia pôvodného dokladu o zakúpení, napríklad 
originálu dokladu alebo faktúry.

6 Všetky časti Produktu, ktoré je potrebné vymeniť, alebo ak je potrebné vymeniť celý Produkt, 
vymieňaný Produkt, sa stávajú majetkom spoločnosti Kao. Záruka na akýkoľvek náhradný 
Produkt alebo jeho súčasti vyprší v rovnaký deň, ako vyprší Záručná lehota na pôvodný Produkt.

7 Výhody poskytované touto Zárukou sú komplementárne k všetkých ostatným právam 
a nápravným prostriedkom vo vzťahu k Produktu, na ktoré má Kupujúci nárok podľa ACL, 
a platných zákonov na Novom Zélande, pričom práva a nápravné prostriedky podľa zákona 
nesmú byť vylúčené. Týmto sú vylúčené všetky ďalšie výslovné a implicitné záruky a vyhlásenia.

8 K vzniku nedostatku muselo dôjsť počas plynutia Záručnej lehoty, pričom Kupujúci znáša 
bremeno preukázania tejto skutočnosti, ako aj toho, že nedostatok nebol spôsobený žiadnou 
z príčin vylúčených z tejto Záruky.

9 Záruka sa nevzťahuje na Produkty zakúpené od akejkoľvek osoby, ktorá nie je maloobchodným 
predajcom, servisované inou osobou ako autorizovaným distribútorom spoločnosti Kao alebo 
zakúpené z druhej ruky.

10 Kupujúci znáša všetky náklady na poštovné a balné a všetky výdavky spájajúce sa s podávaním 
záručnej reklamácie podľa tejto Záruky.

11 Záruka vylučuje spotrebný materiál (napríklad čepele alebo kefy) a bežné opotrebenie.
12 Ak ste si istí, že váš Produkt je chybný a vzťahuje sa na neho Záruka, Produkt ste povinní 

doručiť späť na miesto, kde ste ho zakúpili, aby vám ho predajca podľa vlastného uváženia 
vymenil za nový kus, zabezpečil výmenu chybných dielov, vykonal opravu na Produkte, prípadne 
vám vrátil peniaze. V takom prípade budete musieť v súlade s podmienkami tejto záruky 
predložiť túto časť záručných informácií a doklad o zakúpení ako dôkaz o kúpe. Preto je veľmi 
dôležité, aby ste tieto pokyny a doklad o zakúpení uschovali na celé obdobie plynutia záručnej 
lehoty.
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